Posudek oponenta diplomové práce
Tereza Pikorová: The Adventures of Tom Sawyer in ELT
Diplomandka se ve své práci zabývá problematikou využívání autentických textů – literatury pro děti – ve výuce anglického jazyka. Vzhledem k tomu, že čtení (nejenom v cizím jazyce), se stává (nad)národním problémem, jedna se o téma aktuální a vhodně zvolené.
Diplomová práce je členěna na část teoretickou a praktickou, její rozsah odpovídá požadavkům na tento typ prací kladeným. V teoretické části práce je nejprve představeno dílo a život Marka Twaina a jejich zařazení do dětské literatury. Druhá kapitola práce se pak už specificky zabývá problematikou výuky extenzivního čtení a navazuje na ní pak část výzkumná, realizovaná prostřednictvím akčního výzkumu.
Ačkoliv je argumentační linie práce poměrně jasná, logická a zřejmá, některé její části vykazují určité nedostatky. Koncepčně-teoretických přehmatů se diplomandka dopouští v kapitole 2.1 (např. na s 17 – „teaching English…and the Framework…are subordinated? to the Common European Framework“, práce s Bloomovou taxonomií z r. 1956). Kapitola 2.6 je sice relevantní pro zpracování východisek pro praktickou výuku extenzivního čtení, nicméně motivace je tématem natolik komplikovaným, že jeho pokrytí na třech stranách nutně vede ke zjednodušujícím závěrům (ačkoliv se diplomandka odvolává na české prostředí, bylo by určitě vhodné zmínit existenci další typologie považovanou za výchozí pro učení se cizímu jazyku, tj. instrumentální a integrativní), ze stejných důvodů je diskutabilní i zařazení kap. 2.7 do textu práce. Navíc tato témata diplomandka nereflektuje ani ve vlastním výzkumu. V práci se vyskytují také nepodložená tvrzení (např. na s. 21 – „language lesson… is used to teach grammar“, s. 22 – „not many School Educational Programmes actively employ extensive reading“).
Celkový cíl výzkumu je formulován poněkud vágně a nepřesně (postrádá jasné vymezení funkce výzkumu, podmínek, atd.). Otázkou je i volba jazyka vstupního dotazníku – i když diplomandka chtěla navodit vhodnou atmosféru, volba cílového jazyka je pro takto sestavený dotazník nevhodná (zejména pro polouzavřené položky – nedokončené věty). Také data získaná prostřednictvím diskuse s ohniskovou skupinou mohou být selektivním zápisem značně zkreslena a nemusí tak poskytnout validní data k analýze. 
V práci se objevují dílčí formální a jazykové nedostatky (např. číslování stran neodpovídá Směrnici č. 9/2012), chybí označení tabulky na s. 43, není jasné, proč v tab. na s. 43 předchází údaj z dubna údajům z února a března, objevují se chyby v používání členů (např. na s. 2 – „set of lessons“, s. 30 – „the teachers“), nejsou zřejmé důvody pro odkazování na učitele jako na „she“ (např. s. 34) a výzkumníka jako na „he“ (s. 37), v práci se objevují překlepy (např. s. 17 – „In General“, 18 – „CERF“
Zvolená výzkumná strategie svědčí o hlubokém zájmu diplomandky o profesi učitele, proto po zvážení všech okolností doporučuji předloženou diplomovou práci k obhajobě a pokud diplomandka bude uspokojivě reagovat na zde uvedené připomínky a zodpoví následující otázky, bude možné ještě její práci celkově hodnotit
velmi dobře.
Jakou roli hraje extenzivní čtení při osvojování anglického jazyka?

Vysvětlete souvislost cílů Vašeho programu čtení s dlouhodobými cíli výuky anglického jazyka dle příslušného ŠVP.
V Pardubicích 14.8.2014
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